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My great grandfather Captain Ibrahim crossed the Indian Ocean to trade with India.
Captain Ibrahim carried with him spices to Qatar. He sometimes loaded his sailing ship with wheat flour.
Wheat flour was used in Qatar to make local bread which was similar to the Irani bread.
The bread was baked by Irani workers in a clay oven.
The baker in the old days in Qatar did not sell bread only, but also sold boiled black beans and boiled chickpeas.
Wheat was the main crop in north India.
Indian traders sold the wheat flour to Captain Ibrahim in Bombay.
Bombay was the largest city in India and had a great port.
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Bombay grew rapidly as a result of trade with Captain Ibrahim and thousands of other captains who crossed the Indian Ocean and the Arabian Sea sailing all the way from gulf countries and East Africa.
My great grandfather Captain Ibrahim traded also in cotton and tea.
Cotton, textiles, wheat, spices, other food items and goods that were produced in India and shipped to Qatar were mainly exported from Bombay Port.
Due to continuous trading, Bombay city became the most crowded city in India at that time.
Rich people of India lived in buildings and houses while poor people lived in slum houses. Captain Ibrahim and his workers slept on board his sailing ship in the port.
Some people waited for Captain Ibrahim to arrive to Qatar because they liked the Indian textiles, silk and cotton.
They also waited for the rice.
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In Qatar, rice was the most important item among things came from India because it was the main food here.
People every day ate fish with rice.
India had huge areas of farmland and was the feeder of Gulf countries.
Farms in India produced the food that my grandfathers needed. Cows pulled the carts to the market.
People in Qatar used to depend on the oil lamps that my great grandfather imported from India to light their homes.
We did not have electricity and running water but majority of Indians suffered in India exactly like what we suffered in Qatar.
They also lived in slum houses and did not have running water and electricity.
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The village in India consisted of huts with mud walls, while our villages in Qatar consisted of similar mud houses.
We obtained our water from very few wells in Qatar.
People in Qatar wished that the monsoon rains came in June in India, so there was plenty of water for the soil and crops. The land of India would produce afterwards enough food for the Indians and some extra. That extra, Captain Ibrahim shipped to Qatar. Captain Ibrahim was a leader and trader, never thought that he would one day have a great grandson called Hassan that could be a leader and trader too.
Some villagers who did not have land of their own moved to Bombay to find work. Captain Ibrahim paid some of them to help them, buying, carrying the goods and load them to his sailing ships.
Some of them were so poor that had only one meal a day, but Captain Ibrahim offered the second meal free of charge.
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It was usually a wheat chapati with spiced lentils and vegetables.
Captain Ibrahim, his friends and my relatives loved the Indians. If the Indian people liked the British, we liked the British too.
If the Indians were angry with the British, we became angry too.
Such liking and love that Captain Ibrahim had towards the Indians was passed to me, Hassan, his great grandson.
Captain Ibrahim had a lot of hindus friends. 
He respected their religion and culture.
During his stay in India, he and his sailors would not eat meat, although they ate fish.
I respect and like hindus too, because both hindus and I are people of peace.
No wonder why a lot of people in Qatar are calling me the Gandhi of Qatar.
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Captain Ibrahim, his sailors and a lot of workers in Bombay port had to obtain their water from a single tap in Bombay port.
Some children had to work in India too.
Some used to beg. Some sold things. Some collected rubbish, but here in Qatar also we collected any floated wood that we saw in the sea. We reused everything. We did not throw away a thing. 
If you were poor in India, you could still find vegetables or some fruits to eat, but here in Qatar a lot of my people suffered, because we had no agriculture and no monsoons that India had.
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 14-5-2013- 22:02- Ritz Carlton Hotel

Captain Ibrahim depended on his compass to sail to India. When crossing the Indian Ocean, in the middle of nowhere, magnet in his compass always rested in the North- south direction.
When the needle was allowed to turn freely in his compass, the needle always rested in the North – South direction.
One head of the needle was seeking the North Pole. The opposite head pointed to the South Pole.
Captain Ibrahim also imported bananas from India before the Indian Government decided to produce bananas as a staple food rather than for the export market.
India was the major largest producer of bananas that were an important source of employment.




HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2013-
IN ENGLISH-PART 3


The Indian banana plant was not a tree because it did not have a woody stem. It was the world’s largest herb.
The word “banana” came from the Arabic word “banan” meaning “finger”.
Captain Ibrahim brought very little quantities of bananas as they were harvested green and immediately loaded to his sailing ship on the same day of his journey back to the Gulf. Two weeks later they became yellow and ripe.
If they arrived on time the bananas were sold. If they arrived late, the bananas were eaten by the sailors.
Captain Ibrahim also was one of the first traders who transported sugar cane to Qatar. 
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But also in very small quantities because money was very little. People used money to buy their necessities like rice and other food items. Majority of people could not afford to buy bananas and sugar cane.
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It was not my fault when the oil well erupted at the same moment of my birth.
When the ground exploded and broke, the sound was so loud that the stones shook and rolled. More oil wanted to fly off in the sky.
The workers in Dukhan suddenly stopped and stood as they were fixed to the ground looking at huge fountain of fire going together with the oil high up in the air.
The oil well continued throwing oil outside the ground flapping its giant wings and flying in the sky of North West Qatar.
Big quantities of oil were lifted off the ground and blown straight up the sky of Dukhan.
Sea birds were shocked; fell down landing right on the surface of the water in the nearby shore of the sea.
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The oil well thundered and roared kicking so hard that the stones of the rocky hills in Zikreet rolled over backward.
The smoke was so thick that no one could see the sand and dust floating all about.
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When Hassan was circumcised in Misheireb, there was plenty of food to go around.
The food was too much that filled over one hundred empty stomachs.
The band that his father Ibrahim brought played their liveliest tunes and everybody sang with joy. 
Even children and women from the neighbourhood came dancing happily.
They were glad that the circumcision was completed successfully while Hassan was still suffering from the wound and the pain.
He was so frightened seeing his own body was attacked and the very front flesh of his part was cut.
The blood frightened him while he was still under six. Why did they do that to me, Hassan thought.
This time, there was no more oil coming out from its secret place and no huge flame burning in the sky. 
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Only blood was coming out of his wound while his part was burning from pain.
While Hassan was suffering, people were playing on the drums, singing their old Qatari songs. A lot of food was still being served and more people came to the house.
The little boy was burning while all people on this day were friends. They danced merrily non-stop while the drums continued to make beautiful sounds.
This time nothing happened in Dukhan.
The sun did not want to rise.
No oil well was burst with a bang. The quantities of light oil were not thrown out and scattered all over the ground.
No more gas came out from its hiding place. Every one slept and snored; only Hassan was still suffering from a severe shock, thinking what wrong did he do so that he would be attacked.
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Hassan cried. He was so sad that the world outside his father Ibrahim’s house was sad too. The tides and waves did not keep the sea water moving anymore.
The level of the water in the sea did not rise on that day. The sea did not cover the shore when it was high tide. Waves did not crash against the rocks of Zikreet in the shore of Dukhan.
Later on at the same day when it was supposed to be a low tide, the level of the sea did not fall. The seashore was still covered with water. The tide did not want to go out.
Before I was circumcised, children and I used to go for a walk along the beach of Doha when the tide was low. We saw crabs and other animals hiding in the sand.
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Other animals in Misheireb and in the desert of Qatar, decided to fast. When Hassan suffered the pain, animals were not on the mood to eat. They did not hunt for food on that day.
The plants were upset too. They did not make their own food.
Some mangroves in Al thakhera did not float on the surface of the sea water as they did in the past. They decided to hide under the surface protesting why they cut the child.
On that day, animals did not want to feed on the mangroves. All creatures in Qatar decided to go on strike.
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All the powerful forces of nature did not want to function smoothly wondering what Hassan did so some would grab his hands and a Qatari man called shukri would cut the very front flesh of his part.
The centre of the earth became angry and extremely hot. The iron under the ground became liquid because it was very hot.
The rocks under the ground of Misheireb became so hot that they melted, flowing like sticky tar.
All the gases and oil under the surface of the Earth remained quiet and silent, did not want to move or escape.
Oil wells that were still not discovered decided to sleep, dead like a dormant bank account. All life became dormant in Qatar, why did they cut the boy?
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Who authorized them to remove a piece of his flesh? For one second only Oxygen was not used up and Carbon dioxide was not produced.
A shadow was not formed within that moment. When the light travelled in straight lines, a shadow was not created on the opposite side of the light source.
My wound was so painful that the angels thought that the whole world had stopped. That the earth did not receive light and heat from the sun anymore. That the earth would be in dark forever. That creatures would be less active and go into a long sleep.
The suffering of the child of Qatar was very severe. The heat did not cause water to evaporate on that day. 
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The water did not change to vapor and rose in the sky. The vapor did not lose heat and condensed to form clouds.
People were still singing and dancing. They were very much enjoying what they were doing that they did not want to stop. It was a tradition, and therefore it should continue, the people of Misheireb thought.
Now I am Hassan saying that this is a strict Muslim and Jewish tradition that will continue whether we liked it or not, but I am hoping today that by bringing this amount of attention to what is actually happening  to females in Africa.
Circumcision of girls is not an Islamic but African old tradition that has to stop.
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People continued playing on the drums while I was still under a severe pain. All these emotions were created while some people thought they were beautiful, I thought due to my injury were really ugly. There was a real riot inside me. A real anger was created and grew with me. Why did not they make me like what they were doing to my body instead of forcing me? Two big adults grabbed both hands of a little boy under six, keeping him stay still and unable to move. 
All the people enjoyed the sound of the drums, rather than feel my suffering. They heard sounds but could not distinguish between the music of the drummers and my cry from my wound.
It was so painful that I could not speak, but no one wanted to read my lips.
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Drummers performed with bare feet and played on their instruments while drops of blood were dropping from the piece of cotton that was placed on the same place where my skin removed. I was beginning to become an angry person since then not because of the circumcision but due to the barbaric act that they did to me.
My father Ibrahim was in the other side of the house busy serving the food to the guests, did not hear my cry and did not see what they were doing to me.
 My mother was inside because in our Qatari culture women are separated from men.
How come two big strong adults show off their muscles against a helpless child under six?
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Few years ago, two women from Israel accused me in Paris being a Muslim Arab. They shouted at me saying that not eating pork was a Jewish culture that we took from them.
They continued insulting me screaming that circumcision was a strict Jewish practice that Muslim people stole from them.
I did not say a word to them. I was dining in MacDonald in the shampselysee. They came, sat near me and talked to me. Once they knew I was an Arab from Qatar started shouting embarrassing me.
However back to my story, I was still bleeding and sad. It seemed to me that the whole world became also sad. 
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I could not see things because the things stopped reflecting light into my eyes. The light that fell on them did not bounce off into my eyes. Even the moon decided not to reflect the light falling from the sun.
During noon time, the sun was directly above Qatar. Usually a short shadow was formed, but on the day of my circumcision no shadow was formed at all.
 I could feel every beat of my heart. My blood was pumped through my blood vessels, causing them to expand and flow out of my wound.
I was not doing any activity. I was only so frightened. A pressure wave was passed along my blood vessels spreading outwards from my heart pushing the blood towards my injured part. 
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My Oxygen-rich blood was no more Oxygen-rich. It was polluted by my anger that was created by two big strong men that I had never seen in my life. They grabbed my both hands. The well known man in Qatar “Shukri” came and asked me to see the bird in the sky. I believed him and looked up to the sky, there was no bird there, and suddenly a severe pain was caused by a sharp razor in his right hand. I saw myself bleeding could not do anything to save myself. 
It was an attack without a prior permission from me. It was not fair. 
I thought that on that same day, I had my food and played. I did not do anything wrong. I did not upset anyone, why did they do that to me?
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This all happened in Electricity street in the house where I was born.
There was too much anger that made my insides burn.
Everything seemed to increase in size due to my anger. How could I resist two men each one of them twenty times larger than my little size?
No one felt my anger and suffering. On the contrary, they had drums and interesting materials to play with. Even kitchen utensils were used playing some rhythms that I heard before my wound was treated with iodine that burnt me when it was first applied.
Then it was covered with cotton to prevent bacteria or germs from attacking my cells.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER
www.hassanaljefairi.com
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The son of Ibrahim wanted Qatar to be a modern state. He thought that co-education had advantages for both sexes in Qatar University.
Hassan was neither a student nor a professor in Qatar University but attended its forums.
Professors and students did not know why was he there, what for and what was his aim.
They did not think, not even once, that Hassan was an activist and had a reason for being present with them.
Hassan thought that the two sexes should not be separated neither in the society nor in Qatar University.
Al Jefairi insisted in the conferences that young women must learn to compete with men. He thought that the competition would be healthy for both the boys and the girls.
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In the co-education system, boys would try to be more creative and efficient in order to get the attention of the girls. “The opposite would happen also with the girls”, Al Jefairi stood speaking holding a mike with his right hand.
Boys would stay longer time doing students activities in the University if girls were there.
Hassan sent thousands of e-mails and faxes campaigning insisting that co-education would create more respect between males and females.
“Male students spent more time in the city centre and landmark mall because there were no girls in the University”, he continued speaking.
“Students would be more attracted to Qatar University if there was a co-education” Al Jefairi said to Sheikha Al Misnad, President of Qatar University.
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He wrote that co-education makes boys behave better and creates discipline among the two sexes.
Dr. Sheikha Al Misnad had a lot of respect for Hassan and was always pleased to see him there in the University attending forums and conferences. 
Dr. Sheikha is an open minded person and highly educated. She believed in every word that Hassan said. But there were reasons for not introducing the co-education system in Q.U. that forced her to keep quiet about it.
The reasons were unknown to me and remained secret until today.
If co-education was within her authority, I am sure that she would have made the University go my way.
Once I shouted: “The boy might like the girl and marry her, much better than an arranged marriage”.
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Arranged marriages fail and divorce rate in Qatar is the worst in the whole world, it is already exceeding 42%: I cried.
Separating boys from girls can make some normal boys become gays, and some normal girls become lesbians, Hassan Al Jefairi shocked the conference.
As long as Sheikha Al Misnad a President of Q.U., Hassan can attend any forum, function, event or a conference in Qatar University and speaks, no one can dare to stop this man.

HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com
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I am still campaigning for planting my forest. It will consist of our Qatari desert plants that had adapted to live in our hot, dry climate.
They can get very little chemically treated sewage water in order to survive.
They can easily adapt our desert dryness because they hold in water. 
They have needles which protect them from animals trying to eat them. When they get water, they rapidly grow and make a real forest. 
They have thorns to stop animals eating their leaves causing them to lose water. Both Minister of Environment and Minister of Municipality should support the project of Hassan Al Jefairi’s desert forest.
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Both Ministers should also protect my mangroves that live in water and now have a lot of problems. When the Government paid a contracting company millions of Qatari Riyals to kill my under water forest “Mangroves” in Al thakhira, they did nothing to save them.
Science Park in Education city also did nothing to help me, while I tried to help them by planting Hassan’s desert forest that will make life easier for their Scientists to study desert plants and animals. My desert will be a perfect land for their scientific exploration. 
There is no need to improve the next generation of my desert plants because they have strong roots and can live in a very hot weather.
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I want to be remembered after I die for having a forest where our students can visit and see the plants slow reaction and movement. They can easily discover that plants like to live and grow near the things that they need. That plants will move to face the sun because light makes them grow faster and stronger.
My forest will be crowded with desert trees. You are going to enjoy life by finding plenty of shade. Doctor Seif Alhajari and his friends of the environment can take their pupils to Hassan AlJefairi’s desert forest to find out how much I spoke, campaigned and wrote to have this forest established.
My suffer is to be considered nothing if you compare it with my great grandfather Captain Ibrahim’s suffering when he sailed crossing the Indian ocean to bring herbs to Qatar.
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He brought cinnamon that Qatari women used for their cooking. Cinnamon came from native trees in south of India.
He brought other herbs that used in cooking for their flavor. These herbs were not usually eaten but left with the rice or in the soup “Saloona” to gave it a certain flavor that Qataris were addicted to.
Herbs helped to boost the body’s immune system of a Qatari man or a woman when hospitals did not exist in Qatar.
Some of the herbs left a burning sensation on the tongue but we Qatari people did not use much hot spices in our cooking like the Indians did.
Captain Ibrahim brought tea that kept some people awake and other herbs that gave a pleasant smell.
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Bad news for you because plants and parts in Hassan’s forest cannot be eaten.
My plants are desert trees; they do not make fruits like apples or bananas. They do not have roots like carrots that you can make juice out of it. They do not have leaves like lettuce and cabbage to mix with your salad. They do not have seeds like rice or wheat that you have for your lunch.
My desert trees will pump a lot of oxygen so you can have a cleaner air, not only you but all people on earth.
My forest will grow and science of desert tree can grow together with it.
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When you visit my forest try to learn how to save water and try to have knowledge of the different desert plants that can be used in the landscaping of your garden, the streets of Doha and other cities in Qatar.
Also Sidra new hospital can benefit from my desert environment to use parts of the plants for fighting diseases and treat illnesses.
Persons who will grow Hassan’s forest will gradually gain knowledge of the desert tree planting.
I have already written, spoken and campaigned since ten years until today that Ashghal, Ministry of Municipality and Ministry of Environment in Qatar should grow my desert trees on the side of the main streets, roads and highways. And around schools, hospitals, parks, buildings, towers, hotels and homes so you can remember me after I die. 
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Remember AlJefairi when you see the trunks of those trees, touch their branches and breathe their oxygen. But you have to be careful, because near my forest there is a Qatari falcon which is well known for being the fastest animal in the world. 
If the speed limit in your highway is one hundred kilometer, our Qatari falcon can dive down to catch a bird as fast as twice of your speed limit.
There is a Qatari lizard that has powerful muscles that enables it to escape by running fast.
Do not worry, there are no snakes moving from side to side in s-shaped waves because my forest keepers will catch all the snakes and then make sure that the forest is completely free from any snake.
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If you want to see snakes push themselves along using muscles joined to their hundreds of ribs, then you better make a visit to Doha Zoo and you will see them there.
I am sure that migration birds will be encouraged to make a stop in my forest, then you will be able to see different migration birds fly from one side to another side or fly backwards.
My forest can be a habitat for some animals that do not belong to our Qatari environment, like caterpillars that have no legs at all in the middle part of their body. They travel by using the pressure of fluids in their bodies.
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Tell your friends to visit Hassan’s forest where animals have their own ways of escaping their enemies, where birds can fly straight up like a helicopter.


HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com
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If you want to know who is Hassan AlJefairi, he is the grandson of Captain Ibrahim Almulla.
His name was Ibrahim but was called Almulla, because in the old days whether you were in Kuwait, Bahrain, Qatar, Dubai or Abu Dhabi, if you were a man of faith, religious and Imam in a mosque then people would call you  Almulla.
He was called Nokhetha Almulla Ibrahim. 
Nokhetha meant a captain of a sailing ship. He was a good man. He always rewarded his seamen and he was strong at times. 
Nokhetha Ibrahim had a son called Hassan Almulla.
His name was Hassan but he was called Almulla again for the same reasons. Hassan was also Nokhetha, a captain of a pearl diving ship. He is my grandfather. I was called after him.
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He trusted his divers, paid them their fair share and was very honest.
His men trusted him because his position as a captain was very certain.
Nokhetha Hassan Almulla had a son called Ibrahim. He is my father. He was a trader and a good leader. He led his business and family to success. He was honest, faithful and sincere.
 He was always there when he was needed. He was not a superstitious person. Neither his father Almulla Hassan nor his grandfather Captain Ibrahim was superstitious. I am also like father like son. We thought that we were born as leaders. In my family, we believe that only common people can be superstitious not the persons who lead them.
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Captain Ibrahim, my grandfather Hassan, my father Ibrahim and I believed that the job should be done by others. Our role was to draw strategies and make polices. We could not do the job that belonged to others.
Pulling the ropes is the job of a sailor, diving is the job of a diver and leadership is our job. We reward the good and punish the bad ones. 
We are trusted and keep our words. We are good because we are fair to others.
Powerful personality is needed and must have influence on others. We are able to plan something good for everybody.

HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com
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A STORY FOR CHILDREN
21.05.2013 - at 21:23 - Intercontinental Hotel
In Misheireb, I was able to get myself a bicycle. People thought that I needed some lessons first, but I did not listen.
I thought it was simple and there was no need to waste some one’s time and teach me how to ride a two-wheeler.
It was not easy and was not safe, because I had to ride fast in order to keep balance, but when I fell I hurt myself.
I did not give up and kept on trying, and with more practice, I fell many times but in the end I was able to keep balance. 
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Now I am regretting what I did in the past because I saw children learning hand signals when riding a bike. Without these hand signals you can be hit by a car.
There are safety rules that primary schools should teach pupils. Safety education in schools in Qatar is very poor, that is why a lot of people getting killed or injured when driving cars or crossing the roads.
Parents or teachers can teach hand signals in a garden, park or in the children play ground at schools.
They can make lanes with a few turns and corners on the sides of the path and encourage children to make u turns and ride towards the corners using hand signals around the house or the school.
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I decided to learn safety in England so I would not come back to Qatar with empty hands, but how could I educate my people when some illiterates isolated me from the press and some ignorants did not give me enough press coverage.
Perhaps education in Qatar in the old days was much better than it is now. I congratulate some Qataris for having a quality education under the supervision of a great man Mr.Kamal Naji.
Members of his family are Qatari nationals from Egyptian origin and I am very much proud of them, because they had a great father who made sure that there was a gymnastics hall in our schools in Qatar.
I played and played gymnastics until I was able to roll in the open air.
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I was also able to jump higher than the horse level and fall on the ground rolling forward without hurting myself.
With more practicing, children were amazed with my skill to fly in the air.
I wrote to members of the advisory council in Qatar and suggested to them that when giving Qatari nationality to some residents, they should consider the role that the resident had played to educate our people and develop our country not the numbers of years he spent.
 Due to Dr.Kamal Naji I became number three in table tennis, the goal keeper of my team, an excellent gymnastist, a hand ball player and an active member of the scouts.
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Other children were encouraged to take part in gymnastics when they saw me practice and win.
Nearly every week at night, my family took a trip to Ras Abu Abboud beach near the Mariott hotel today.
My father Ibrahim asked me to walk on the sand and avoid the stones. I used to run into the water, I jumped and dipped. I splashed and floated until I learnt swimming by myself.
My father Ibrahim encouraged me to swim at the beach so I could learn swimming but he always kept an eye on me. He would not let me go far and warned me from the high tide coming at that time.
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Lucky Hassan, there was Dr.Kamal Naji on his left and his father Ibrahim on his right both worked to build a member of the present generation that  try to build a beautiful Qatar.
Sometimes I feel that Government of Dubai stole my ideas because lots of time I felt that they copied my answers for a modern state where people can enjoy their freedom without interference from the authorities.
Qatar, the country that I belong to, remained backward because its officials did not take Hassan Aljefairi seriously while Dubai government was able to copy his answers. Some Qatari government officials do not treat me as a friend because they still do not know what a good friend means.
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I cannot keep their secret because they cannot damage our roads and demolish a lot of our newly built hotels, buildings and villas and keep such crime as a secret.
Perhaps I am not funny because they do not have much fun playing with me, but at least I am loyal to my land and nation.
They should be more understanding and remember that Qatar has huge financial resources, why do they offer quality education free of charge to foreigners while Hassan’s people are kept away from English and Science?
Most of our Qatari graduates are not qualified to meet the needs of our future projects like Sidra, Wakra hospital, the new port, Qatar Airways, Aljazeera, Doha Airport and the new big hotels.
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Officials get paid millions and it is their duty to solve these problems, but if they do not, at least, I am honest; I cannot stand up and tell them well done. I am an honest friend who shares not lies.
Some officials told me that they had a surprise. I learnt that the surprise was that Doha will suddenly be the perfect city.
They have all the finance and the resources, so they will be able to do it. 
On Christmas Eve Santa wanted to find just the right gift for Hassan, but Hassan did not want new clothes, shoes, a golden watch or a diamond ring. He wanted Doha to be the perfect city.
Hassan thought that Santa was going to be able to make Doha the most perfect city.



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-B00K 2013-
IN ENGLISH -PART 3

When Santa came down the next morning, there was a note from Hassan thanking him for trying to fulfill Hassan’s dream in order to make out of Doha number one, while Singapore remains number two and perhaps Dubai number three.
Hassan told the little girls that Santa will do what Hassan wanted, he will make Doha town to be the most modern town in the whole world.
The girls celebrated Hassan’s idea of a new Doha town. Girls started turning the rope, jumping and singing happy songs.
“Doha had Misheireb when Misheireb was the centre of the Earth. Deep underground there were heavens” I explained to the little girls.
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I continued: “I was born in Misheireb with a mission that supposed to bring to my people happiness and hope. It was not my fault that Doha town has not yet shined. It was due to some illiterates who ignored my talk, isolated my pen, cut my picture and deleted my image. I wanted Doha to shine with wisdom but I was prevented by some fools. How could they prevent the son of Qatar, the symbol of kindness and courage from conveying his message to the people that he belonged to?”
The little girls realized that Hassan was upset so they became upset too. They jumped slower but did not sing this time. Other girls turned the rope slower and slower.
“Why did some fools isolate the son of Qatar”? They asked.
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“Tomorrow”, Hassan said. “Tomorrow the sun will shine, tomorrow the wisdom will come. Tomorrow, the fools will realize their mistake, when Hassan dies and forever gone” he continued talking sadly.
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22-5-2013 – 21:07 – Ritz Carlton Hotel
In the past, many names were chosen for their religious associations like my great grandfather who was called Ibrahim after Prophet Ibrahim, or when I named my eldest son Mohammed after Prophet Mohammed.
Some people in Qatar had chosen names for their babies in the fifties for national reasons like some of my father’s relatives when they called their babies Jamal after Jamal Abdulnasser, ex-president of Egypt who was very popular in Qatar during the fifties.
Names were also chosen for family tradition like I was called Hassan after my grandfather Hassan a Captain of a pearl diving sailing ship.
Parents in Qatar usually choose good names for their babies. They do not give their babies ugly names.
Members of my family are pure Arabs from Bani Khaled native tribes, therefore all names that were given to our fathers and great grandfathers were pure Arab names like my mother was called Fatema.
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Her mother “My grandmother” was named Amina. She was the daughter of a famous captain whose name was Khalil bin Ibrahim Albaker, therefore my eldest brother was named Khalil.
My younger brother was named Salah after a famous Muslim military leader Salah el din Alayoubi.
My other younger brother was named Khaled after a famous Arab Muslim leader Khaled bin Alwaleed.
My younger sister called Sheikha after my father’s aunt Sheikha bint Ahmed bin Saleh Albaker.
Bin means: the son of, and bint means: the daughter of.
My youngest brother was named Ahmed because one of the names of Prophet Mohammed was Ahmed.
My uncle was called Yousef after Prophet Yousef “In English: Joseph”.
I called my daughter Isra because Isra was the trip that Prophet Mohammed made to Jerusalem.
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I named my other son Fahad, because some Arabs call their sons Fahad.
The fastest tiger in the whole world and the bravest called Fahad. His mother had chosen that name for him.
My name Hassan means something pleasant.
Isra, my daughter’s name was not very common in Qatar in the old days. Isra was a new name and was invented because it sounded musical and popular in Islamic history.
My father gave to my younger sister the name Najmah, because Najmah meant a star. My father told me that he named her after Najmat Suheil.
Najmat Suheil was a popular shining star that captains of sailing ships like my grandfathers depended on when they crossed the Ocean heading to India or East Africa.
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My youngest sister was named Aisha because Aisha was a very popular Qatari Muslim Arab name.
Those parents who cannot make up their minds are welcome to choose my family members names.
My father’s aunt was called Sara.
My mother’s uncle was named Nasser.
My father’s uncle was called Saleh after Prophet Saleh.
My uncle “The brother of my father” was named Yousef after Prophet Yousef “Joseph”.
Anxious parents can name their baby boy: Hassan, it is a good name because it means: good.
But Hassan is good because he is good to you.
Your access to his website will do more good than harm to you.
You and your children will have access to suitable contents.
It will give you and people around the world the opportunity to learn about Hassan’s Qatari culture.
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A huge choice of information is available for you, something for every interest, for example quality education for children, empowering women and cleaner environment.
More access to www.hassanaljefairi.com will encourage you and your children to learn more about our Qatari customs and traditions.
My writing in English can support your language learning.
I decided to write both in Arabic and in English because there are 186 millions speak Arabic and 322 millions speak English.
There is no excuse for you not to visit Hassan’s website because quality of communications became good and now you can connect to the internet even without plugging it into a phone line. But remember to read how it rained in Misheireb and how the new oil well erupted in Dukhan, do not spend all your time downloading music and taking it with you wherever you go.
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If you want to benefit from reading, then read Aljefairi’s diary. Read all his books from beginning to end and remember to ask you friends to do the same.
Read my story very slowly and underline my main ideas and highlight my thoughts and dreams.
Ask young people to visit my website because they are better at computers than their parents.
Remember to forward Hassan’s story to your friends and relatives.
There is no need for a password to visit my website. It is open for everyone 24 hours a day.
Now computer technology is becoming available in the poorest parts of the world. I.T. companies had developed a laptop computer that only cost $115.
No excuse for more people any more not learn more about Hassan Aljefairi, the son of Qatar.
You can translate my words to Hindi and Chinese because Hassan is a man of love and peace. If you promote his words then you are already promoting love and peace all over the world.
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Make discs out of my website and distribute them among people all over the world. Some computers were designed to be powered by turning a handle and as a result, they do not need electric supply or batteries.
Make sure that you back up your computer file with the new articles that Hassan everyday for you wrote. Without backing it up perhaps you lose Hassan Aljefairi’s diary.
Hassan is sending you everyday emails.
If you forget to empty your mail box, then you may have problems downloading your mail.
Make copies of my articles and send them to everybody, everywhere and remember that Hassan is proud of you.






HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2013-
IN ENGLISH-PART 3

Tell everybody my story when I went to see a doctor in England and I said “I feel okay, but Suzan is very worried about me because I sleep early and wake up early and I eat well, but the problem is Suzan because she is very beautiful and the most wonderful girl I have ever met. She is intelligent and corrects my English. She is very kind and helps me a lot”.
The doctor wrote his note: The patient is a student from Qatar. His name is Hassan. He sleeps early and wakes up early and eats well. His problem is his friend Suzan. She is very beautiful and helps him a lot. My diagnosis is that Hassan is in love.
Hi, my dear readers, please remember to store the contents of my website in case if Hassan dies, there is nothing in writing. Everything is there in the computer. My relatives are not interested in what I wrote, so incase if something happens, then everything Hassan wrote will disappear and will not exist anymore.
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My diary depends on the computers. They store my daily diary. One way to deal with this problem is to get different teams of data keepers to work in isolation from each other. 
In case if any one loses the data, at least some one else has got it.
Someone, somehow should always produce and keep with him a backup system that in case if the main data is lost, another copy will be available there. 
Remember that I am an Arab, Qatari national but I learnt in England to be always on time.
That is why when I was the area manager of Gulf Air in Qatar, my on time flight performance was the best and was always number one, because when I was in England, Suzan and I were always on time and never late. Both of us were punctual. I was ready for her exactly at the required time.
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Unlike some foreign students, I was an Arab not only learning English language there but also English behavior and the influence of British mentality.
Suzan did not swear so I did not swear.
Some swear a lot especially when they get upset or irritated but not Suzan and I.
If Suzan did not see me, she would go everywhere in Hastings and ask everybody: Have you seen Hassan? Have you seen Hassan? 
At first her parents did not accept me because I was an Arab while they were native English Anglo Saxons, and because sometimes she went out with me and got home late.
Suzan explained to her parents that I was gentle and treated her good. They became more understanding because Suzan insisted that I was honest and serious about my education and performance.
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They knew me better afterwards and I got on quite well with them. I promised to make sure that Suzan got at home around ten o’clock.
When you are in England, you will find out that Suzan is a name used in popular songs.
A lot of girls are called Sue, Suzan or Suzie. E.g. “wake up little Suzie”, but perhaps you spend all your life in England without ever hearing a name like Hassan in a song in the T.V. or anywhere else.  Therefore now I am here in Qatar want to make up for what I missed in England. I am always writing Hassan, Hassan, Hassan, because I am trying to brain wash you with the name Hassan so in case of elections while voting, you will never forget Hassan and you will vote immediately for him straight away.
My name was popular among my English friends especially the ones on Suzan’s side.
I learnt English very quickly because I was always talking to English people at school, to my English family, to children and to Suzan. 
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I improved my English and did well because I read newspapers, magazines and books in Hastings library. I read the Sun, the Mirror and evening standard newspaper in the beginning but the daily telegraph and the financial times afterwards.
When I saw words that I did not understand, I looked them up in English to English Oxford dictionary. I did not like using a bilingual dictionary. Both my teacher and Suzan agreed with me.
Now I am here in Qatar and would like to see Qatari children study Science in English. 
 I am sure that there will be some students who will find chemistry, math or other science subjects interesting. Then, they can go to university to study medicine, computer science and engineering.
The same thing with sports. If you encourage children to play football, I am sure that you will find some talented Qatari pupils who can one day be members of our national team. 
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The same thing can be applied with arts. Just allow children to practice arts, then soon you will find out that so many of them are very good.
Our Qatari children also have a dream of taking part in the Olympic Games but most of them are not given enough chance to practice sports on a daily basis at school. Perhaps only one or two days a week they are given a sports class but not a real sports class. I mean sports were not taken seriously.
Sports are there in the curriculum but only an ink on a paper. Sports were given to pupils in most of the Arabic schools but not with the required standard. English speaking schools pay more attention to sports and they are more serious about it.
The Qatari government is paying money to foreign sports men to take part in the Olympic Games and international foot ball tournaments, but with money you cannot buy health. You have to practice sports by yourself in order to be fit and healthy.
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It is the same thing with education.
If you want to be educated, you have to study and learn by yourself. You cannot pay someone money to study and learn on your behalf.
In all civilized countries, young people have to wear a uniform at school.
But in Qatar, male students do not wear uniforms. They are required to wear the Qatari traditional long dress and white cloth on top of the head called Ghutra. They had to walk with sandals (slippers) instead of shoes.
I, Hassan Aljefairi rejected this idea and insisted that the traditional dress did not enable the boys to run, play and move freely. Students should wear the usual uniform which is trousers, shirt and shoes. I campaigned by talking in conferences and seminars but officials did not care.
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I also campaigned for a long day at school so the pupil could have sports, arts, swimming and other activities.
Again they did not care.
Now the child spends longer time with the members of his family but he does not learn much from them, because most of them do not read and do not have much knowledge to pass it to the child.
In England, it is different where the family is highly educated. They always read and spend a lot of time learning, so they have a lot of knowledge to pass it to the child.
Young people have the same rights as adults. They have the right to wear the suitable uniform that enables them to move freely, play and run.
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They have the right to play sports on a daily basis and practice arts if they want to.
Teachers and parents should encourage them to have the high quality of education that they deserve.
Young people also have the right to enjoy life.
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At the moment of my birth it rained.  A new oil well erupted in Dukhan, North West of Qatar but also something else happened.
Electricity came from the newly built power station to the houses and the shops in Doha. In the power station, generators produced electricity.
Fuel was burnt to boil our sea water. Steam was produces and turned the turbines. The turbines were connected to generators. The generators produced electricity. People in Qatar got also their drinking water from the steam that the boilers produced.
 My father Ibrahim imported wires that were made of copper. Wires were used so the current could flow through the circuit. 
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He also brought switches to Doha from abroad to control the flow of the electric currents in the electric circuits. When a switch was open, there was a break in the circuit and the current did not flow through the circuit.
He also imported batteries. Each battery had two poles - a positive pole and a negative pole. Inside a battery, there were chemicals. Those chemicals produced electricity when the two poles were connected. 
He imported also bulbs that converted energy to light. There was a small metal inside the bulb. When a current flew that metal glow and gave off light. There was little air in the bulb, so that the metal did not burn up.
My father Ibrahim Almulla was open minded and had experience in trading with India and East Africa so Europeans traders liked him and exported to him sockets, plugs, circuit breakers and other electrical equipments .
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My father was familiar with electricity due to the long time that he spent in Bombay and Bahrain. 
The first thing he did was fixing a circuit breaker in his shop opposite to souq AlJamal near Bismellah Hotel and another circuit breaker in our house.
He told his staff in the shop not to connect too many plugs into one socket. 
He warned my mother, brothers and sisters not to touch switches with wet hands. 
If he saw an exposed wire in his shop, he would replace it immediately. My father recruited an educated technician from India and made him work in his shop. His name was Mr. Nair. Then, he recruited another educated technician from India called Tony. Mr. Tony was also very good.
Both of them were able to repair all the electrical equipments because they were qualified electricians who were able to read and understand the manual.
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My father asked them to replace the thin wires with thick ones because there was too much current Passing Through.
Few years later, I got electric shock because I was not very careful when I wanted to remove the plug from the socket so my fingers touched one of the three metal pieces in the plug.
Today I am a man who is campaigning to persuade people to use electricity wisely. I am saying that electricity does not come free and people do not pay the real cost of the electricity that they use.
Electricity in Qatar is subsidized therefore people over use and waste electricity.
Electricity comes from generators. These generators need oil or gas to enable them to work. The more we use electricity, the less we have oil and gas for the future generations. 
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But the future generations should appreciate the effort and time that Hassan spends to write and talk in order to secure a better future for them. Those who do not appreciate his role are unfaithful to Qatar and insincere to its nation.
 I am trying to persuade young people to switch off all electrical equipment that are not in use.
Two years ago, I called Mr. Rajan, my electrician and asked him to remove all the old bulbs and replace them with energy saving bulbs. The present energy friendly bulbs in my house use less electricity, but produce more light. I sleep with lights off and I at this moment request Qatar government to only use those electrical equipment that switch off automatically.
Conserving electricity is part of Hassan’s culture, while Hassan is part of Qatar’s culture. When you talk about Qatar, you cannot forget about Hassan. When you talk about survival you cannot forget about oxygen. 
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Life in Qatar without Hassan means a life without his e-mails and faxes.
Life in Qatar without Hassan’s emails and faxes means boring and dull.
Hassan Aljefairi caused freedom of speech exist in Qatar and made part of democracy present. Aljefairi caused life to change from boring to lively and from undemocratic to democratic. 
He paid a price for that but it was worth it. You are talking about ten years of hard work. It was really hard. Aljefairi wrote and spoke. He created many enemies for himself who did not like his thoughts. 
He was many times stopped and blocked. He did not get tired because he worked hard but because of some fools who did not appreciate his hard work.
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He wanted to make a change, but a change towards more modern Qatar and better education for its people.
Hassan is a man of peace. He is saying that change has to come through peaceful means because he hates violence. He insists that he is the voice of democracy in Doha and calls himself the son of Qatar. 
Some say: “Aljefairi is very selfish; he wants Qatar to go his own way”. 
Hassan says “yes I want Qatar to go my way. Call me a dictator. Call me selfish. I do not care about what you call me but I care that Qatar must go my way”.
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Hassan continues: “yes, but I am not forcing you to go my way. I am warning you. You go my way you make a profit. You go the opposite way you make a loss. Choose whatever is best for you. You need Hassan. Your children need him too”.
Hassan insists: “some Arab activists are after money but I do not need money. I inherited enough money from my father Ibrahim. Other activists are after power to serve people, but I do not need power to serve people so Qatar can go their way. I need people to serve me so Qatar can go my way’’.
In England, U.S.A and the European Union, I am democratic, but here in the Arab world I am not democratic.
 “Either you go my way or I quit politics. Congratulations, the power is yours, but please do not prove your failure”.
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Remember that I wanted Qatar to go my way because I wanted the best for you and for your children. So you could say good things about me after I die. Remember the rain, the oil well, the electricity and all the happenings in Hassan Aljefairi’s country.
Remember that I pushed and pulled. I pushed when I wanted Qatar to compete with Dubai and Singapore and I pulled when I apologized. I do not apologize every day because I do not make mistakes every day. 
I am irritating you so you can go faster. Without me you will go slower. The whole life in Qatar will go slower.
People in conferences sometimes sleep. Hassan Aljefairi wakes them up. The voice that comes from his throat causes the hall to vibrate. I am the one twisting the arms of officials and turn them clockwise asking them questions that need to be answered. Qatar is the richest country in the world. 
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It should look like the most beautiful flower in the world, but it does not. why? What happened to our wealth?
 We have been producing oil since 1949, where are our resources?
We do not have earthquakes in Qatar. Why were our brand new buildings, hotels and villas destroyed and demolished? Why were our roads damaged? 
U.A.E had its oil production in 1965. They built beautiful Abu Dhabi, Sharjah and Dubai, why cannot we build a beautiful Doha?
Muscles cannot do the work but the brain does.
Machines can do the work but you need educated people to handle the machines, that is why I wanted your children to learn English and science so they would be able to read and understand the manual and maintain the machines. 
Remember that technology does not work well if you do not know how to deal with it well.
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Remember that there are some officials that are paid to take care of you but they do not, while Hassan is not being paid but he does.
Remember that it is easy that you buy football players to play for you, but that does not work, because you will be obese and overweight.
Or you can easily buy Master or P.H.D certificate but that also does not work because you will be unable to do the job.
Remember that Hassan wants to give you something not to take from you.
He wants children to have happy childhood. He does not want parents to get divorced. Divorce rate in Qatar is the highest in the world, it is reaching 42%.
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 Hassan wants children to learn Music, theatre drama and visual arts at schools. Hassan does not smoke and does not drink alcohol. He walks, he swims and cares about the environment. He is not vegetarian but likes vegetables and fruits. He eats at least a portion of one of them a day. 
Hassan says: “it is difficult to have good friends in Qatar. Some of them are extremely religious and some others have no ethics or values. He needs an open minded friend like him but behaves gentle and treats others with respect”.
 He says “it is better to be alone rather than being with bad friends or bad relatives”. 
He says: “people exadorate when they pay too much attention to their appearance, while in reality they do not know much because they do not read much.
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 It is okay that people have a new look or a new image but they should learn too. I do not like to be with people who only look good but empty, ignorant and illiterates”. 
I do not want you to be like that. I am writing my diary so you can read. Reading is a lifelong process. I am trying to make my diary interesting in order to encourage you to read because I do not want you to turn to video or a television although they are easier and faster. 
I want also children to read my diary so they can become natural readers. When they read all my books again and again then their reading will be developed and speeded up. 
Reading Hassan Aljefairi’s diary means deliberate restriction of television exposure time.
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Children see reading as an ordinary part of adult behaviour.
Children copy adults. That is why children in Qatar do not read because they do not see adults read. Adults discuss the television programme but not discussing what they read because they did not read.
Children therefore will also watch TV and will not read. 
Reading should go on throughout life, but we in Qatar reading stops when children leave school.
Remember that you can lose your ability to read if you do not read regularly. 
You were taught at school how to read but reading Hassan Aljefairi’s diary will develop and speed up your reading skill.
HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER
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I was a happy young man when I was a student in England, but today I am not a selfish person, therefore, I want to see young Qatari men happy as I was.
That is why I am fighting for having a co-education system in Qatar University.
When a boy and a girl get to know each other and then they can get married.
Prior to their marriage, they can exchange messages.
They might like each other or love each other, and then they get married. Much better than the arranged marriage which does not work most of the time nowadays.



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-B00K 2013-
IN ENGLISH -PART 3

They can have a computer romance and get to know each other if they cannot see each other very often.
Sometimes you know the person from his messages on the screen.
When I was young, there was no computer romance in England at those days. When I returned back to Qatar, I became Suzan’s pen friend.
I told her things about me and Qatar. Susan wrote back to me and always ended her letter with xxx. I did not know what they meant. Only afterwards I came to know that they were love kisses.
I did not put enough information in my letters because some of my spelling and grammar were not correct.
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I had been waiting for Susan’s letters. I went to my father’s shop everyday wondering if there was a letter for me.
My father’s driver used to go to Qatar post office and open our box number 60 and collect all the letters.
There were 59 post boxes in Qatar that were taken before my father Ibrahim; most of them were for the Government departments.
It took a long time for a letter to arrive to Doha since I heard from Suzan, a pen friend of mine.
Suzan did not write the same words. She always wrote something different to me.
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Unlike in Qatar, Suzan did not have a post box in England but was standing there waiting for Mr. Postman, expecting a letter from me saying when I was returning to Hasting.
So patiently, Suzan every day waited for a letter from me.
After so many weeks, the postman passed her by. There was no letter from me in his hands. Suzan was sad and one day thought that I was going to quit.
Tears were rolling on her face came from her blue eyes.
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Unlike all the English Anglo Saxon girls, Suzan’s eyes were different. One day you may see them blue, then the other day, you may see them green. Mr. Postman finally stopped and made her feel better.
It is a shame that until today we collect our letters from the general Doha post office while in poor undeveloped countries in Asia or Africa, the post man delivers them to the homes.
I had never seen in Qatar the person who placed our letters in our post office box, while in England Susan saw the post man delivering the letters nearly every week.
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Susan and I were supposed to get married, I warned her that we were not going to live in England but we should live in Qatar because I was going to have a government job.
Susan was white and I liked white people a lot because Einstein’s achieved, the radio had a future, Television lasted and man went to the moon.
White people designed a computer net work more than sixty years ago.
White people started a web twenty years ago that provided information about everything.
White people are so civilized not to discriminate, therefore Susan and members of her family had never discriminated against me. I was treated like I was one of them.
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Because of white people, more and more schools are coming on-line today.
Due to white people, the internet will change the way you live. When you do your shopping through the internet, when you visit Hassan’s web and read his story saying: “Susan is from a rich family. She meets a student from Qatar. His name is Hassan. She falls in love. She then discovers that he is the son of a trader and the grandson of a Captain”.
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 Ritz Carlton Hotel - 26.05.2013 - at 00:03

When you are proud of white people you have to be proud of English people too.
Because English people are highly educated. For example, schools in England teach children extra science.
English students do sports when they are at school. Real sports not like the false sports that they do in some parts of the Arab world.
 Students learn how to defend themselves and how to control their bodies; therefore most of the British students are fit. They play different kinds of sports. Sometimes, they have special lessons on certain days.
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Some people in Qatar think that they are sportsmen because they watch sports on television, listen to sports in radio or read sports pages in newspapers and magazines. I tried to persuade them that real sport men and women are those ones who practice and play sports in reality. 
I was not given a space in the press or the media in order to change this mentality.
When I was in England, I saw schools taking care of their students. They made school trips to museums and art galleries. They made Geography or Biology field trips. They visited other countries.







HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-B00K 2013-
IN ENGLISH -PART 3

If you are a teenager in England, you get your pocket money every week. But if you need extra money, you need to help your dad to wash the car or mow the lawn, then you can save some money for going out or something good like buying a computer. You need to have a part time job in your free time if you want to.
You need to work if you want to buy something special like fashionable clothes, travel, have a style hair cut or invent a new image for yourself.
In Britain, they make a man out of you. Sometimes, you need to work to pay for your education. Perhaps you need to work in a department store or in a business that is owned by your parents so you can take over the business when you leave school. Unlike young people in G.C.C countries that depend on their parents when they go to college. 
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A lot of Arab students also force their parents to buy for them expensive cars and even make them pay for the expenses of getting married.
British people had great achievements. For example, the internet was difficult to use until a British computer scientist designed the web.
The web is the best way of exploring the internet. For example my web www.hassanaljefairi.com has pictures and has my diary that was written in both Arabic and in English.
My Arabic diary consists of 19 books while my English diary consists of so many books too.
There are hundreds of thousands of web pages and the number is growing fast but there are a lot of people who do not know about my web.




HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-B00K 2013-
IN ENGLISH -PART 3

My web gives people access to my life story that had a lot of happenings. I decided to have a web in order to change the way you live. I want you to be more educated and much more civilized. You can also help me by excusing my poor grammar and wrong vocabulary.
I also want you to be happy like Philippino people. Philippino young men have little money but they have a happy life. They meet girls and fall in love. They play nice music. They like dancing and meet new people. They go somewhere exciting together. They go out for a meal, while young men in the Arab world are separated from young women. They cannot go to parties with girls. They do not go to the cinema together.
A lot of young men in gulf countries have money but they are not happy because they cannot talk to girls.
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They get angry, drive fast and die. No one cares about them but Hassan Aljefairi does.
 Young men in Britain are happy too. They go to cinema with girls. Sometimes they buy or rent videos for viewing on television at home. They try to look good before going to disco and meet girls. 
They ask the girls to dance. They have parties and play loud music. They have always reasons to celebrate. They cook dinner for their friends. They meet friends at McDonalds’.
I also watched T.V in England and did my homework. I saw Susan and read books. I listened to music and tidied my room. I took Susan out. With little money we ate good food. We visited places and tried to learn. We gave up luxury and bought the things that we needed. 
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Susan had everything and did not need anything from me. When she asked her dad for money to buy her boots, he gave her the money and an extra cash. Susan was happy. She got Hassan and she got her new boots. Her dad and her mother were happy for Susan too. In the beginning, they were embarrassed when they found out that Susan was in love. They had an interesting discussion with her. 
Susan carried an umbrella because carrying an umbrella is quite sensible, but I had a hood fixed to my rain jacket. We continued walking, but when the rain became heavier I took her back home.
We were known to some people, because Hastings was a small town, so people met sometimes on some occasions.
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The school day in Britain finishes at 4’o clock. Students go to bed around 10:30 pm. When they go out in the week end, they are expected to be home before 11:30 pm.
Like most of the British people, Susan had a pet. It was a dog called blacky.
Dogs were the most common pets in Hastings. There were thousands of them. I used to see some of them running and playing in Alexandra Park. But dogs had to be on leash when you walk them on the sea side.
Susan’s house had a beautiful garden. Susan used to spend a lot of time searching for blacky under the rain. Her dog was called blacky because he was black. He knew me and never barked at me. I was like a member of Suzan’s family in my old English golden days.
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Susan’s parents had got a car. Sometimes, they went out for a meal. Some other times, they visited relatives and friends.
Like most of English families, Susan’s family had an average of only two children. Most of other homes in Hastings had only one person in them. The majority of these were older people.
It seemed to me that there were more old people in Hastings than children. People lived longer in Britain. Some old people had chosen Hastings town to live in. Most people lived in houses in Hastings. Only very few people lived in flats.
 Some English students who studied in Hastings College worked because it was important to have work experience. This helped them in their future.
Unlike students in Qatar, young English men learnt to appreciate the value of money.
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Some English young people earned their money while some Qataris had parents giving them all the money they wanted. That is why most of Qatari young men did not save their money for buying things that they needed afterwards.
If you study in England, you will learn from other people new things about the world. In England, Susan taught me how English people lived. I taught her how my great grandfather Captain Ibrahim crossed the Indian Ocean with his sailing ship.
If you want to visit Hastings, it is easy. There is a train leaves Paddington station in London to Hastings nearly every an hour from early morning till late at night around 10p.m.
Do not get the latest train in case if something happened.
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Be careful and listen carefully or check with other passengers   because sometimes, the train splits in East Bourne or Bexhill.
In case if you had lost something on the train, you write to the official in London and then they will send it to you. Remember that you are in Hassan’s second home, the most developed home in the whole world.
Remember also Hassan’s first home Qatar where the sky erupted due to the heavy rain. When people thought that the sky got angry with them. 
Lightening was fascinating in Misheireb because it did not happen so often.
Due to Hassan’s birth, no one was struck by that lightening, and no one was injured due to the continuous rain.
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Nobody’s knee or ankle was hurt. Nobody suffered chest and stomach burns.
If you are in England, do not worry much from the lightening strike. Because England has one of the most advanced forecasting systems. The English weather changes quickly but the system is much quicker.
Even such advanced system cannot give reasons for that storm which was caused at Hassan’s birth, when the storm suddenly woke up and did not want to sleep again. When it remained in the sky of Misheireb for so many days refusing to travel through. Such mystery existed and it is still there.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
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28-5-2013 – 20:54 – Inter Continental Hotel

A Story for Children

Qatari people are so kind that they did not object when Hassan claimed that a heavy rain fell on the day of his birth, that Rumeilah was flooded and the power of water pushed some sand and dust towards Misheireb.
The power of water changed the shape of the land because Rumeilah had plenty of rocks.
The lane that leads to Misheireb was carved out due to the strong flood.
As water flooded falling from Rumeilah hill coming down crashing at high speed sweeping a lot of sand and dust towards Misheireb. The flood rolled down so fast that it broke up into a fountain of water causing a big splash.
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The place was full of water that people could not walk from top of Rumeilah towards the bottom where Misheireb was.
The north wind “Al Shamal” pushed more clouds towards the sky of Misheireb at a short time.
My grandmother Hessa told me that this wind was the fastest in Qatar that she had ever seen.
The north wind made big quantities of cold air meet another quantities of warm air. The strong stormy Shamal wind made it difficult for the sky to keep on holding huge quantities of water which finally fell and flooded Rumeilah and Albide too.
The wicked woman said that it was the desert devil that caused the hot air in the sky meets the cold air. The desert devil pushed the thick clouds and made them rise up in the sky. It was the desert devil that brought a lot of mud made out of dust and sand.
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The flood sucked away all her belongings and cooking tools. She continued screaming accusing the newly born.
Life in Qatar became lively and fast. Our hamour fish swam speedier than other fishes. It moved its muscles and its smooth body to break the Arabian Gulf water and went fast taking advantage of the strong fins and flippers that it had.
While the new oil well was erupting in Dukhan, our hamour fish was bending its tail from side to side shooting along at top speeds.
God who made Qatar exist created our hamour fish beautifully for fast swimming.
Qatari octopuses were steering by moving the sea water in different directions. It squeezed water out of its body to swim faster. It was pushed quickly taking advantage from its swimming skills. 
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The fastest among all was the angel that brought the water from the sky down to earth. 
The flying angel could jet itself right out of Misheireb onto the sky to bring down the rain.
The star fish of Qatar did not move much until Hassan was born.
It moved on hundreds of tiny tube feet.
The Qatari star fish had feet like balloons. They get longer when more water was forced into them, and shorter when they had less water inside them.
The sky, the land and the sea water celebrated the birth unlike in the old days when my great grandfather had a son a newly born; the sailors pulled the rope to lift the flag. The pulley had a wheel that rotated freely. The flag was tied to a rope which was wound around the wheel.
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The sailors pulled the rope and the flag was raised on the sailing ship celebrating the birth of Captain Ibrahim’s son. That newly born was my grandfather Hassan, the father of my father Ibrahim.
The sailors pulled the rope downwards. Their effort moved downwards while the flag was raised upwards.
Not much effort was needed to raise the flag but more effort was needed to raise the sail upwards because the load of the sail and the effort moved the same distance.
More effort was also needed to pull Captain Ibrahim’s boat to the shore. 
I wrote to Qatar Marine Sports Federation and highlighted that the Qatari children were the grandsons of famous captains who were able to cross the deep seas, therefore it was very important to teach them sailing and windsurfing.
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However sailing is an exciting and dangerous, but with a proper training, it is not that dangerous.
Windsurfing teaches the student how to control his body and keep fit.
Some will be talented and can make friends. Schools should co-operate and send their students to the Marine Federation so wind surfing sport can become popular between young people.
Please call Qatar Marine Sports Federation 44048667 and tell them: “Hassan the great grandson of Captain Ibrahim is asking you to train Qatari students sailing and wind surfing because they will like it very much. 
They can have special lessons once or twice a week. Those who like this sport can continue with you. Perhaps sailing will be the favourite sport for some of them. Maybe, some of the students will become windsurfing fanatics. 
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They will do this sport twice or three times a week, or daily during summer school holiday. Perhaps they say to their friends: “why do not you come too”?
Swimming is more important than windsurfing. Children should learn swimming before learning how to sail. In case they fall in the water, then they are safe. Please call Qatar Swimming Association 44944220 and notify them that the son of Qatar is sad because majority of Qatari children, boys and girls, still do not know how to swim. Hassan says: “the Association was there to promote swimming not only to win international tournaments. Remind them that Qatar has a son who cares and wants to see the association making good swimmers out of his people. 
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Tell them to start swimming lessons for Qatari children immediately, because when it comes to sports, there is a real story, a story of a country called Qatar that has a son who is called Hassan.
He wants native Qatari swimmers win the championships that take place in Doha or other places in the world.
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Every time you turn on your computer and connect to the internet, do not forget to visit www.hassanaljefairi.com. Also make sure that you receive up to date e-mails from Hassan, because he is writing new articles every week. Try to forward Hassan Aljefairi’s diary to your friends and relatives. 
Tell your friends that Hassan is the most active environmental activist in Qatar. He is actively involved in having cleaner air, land and water so you can have a healthier life.
Hassan is not democratically elected but he is calling himself the voice of democracy in Qatar.
People and Government officials know that Hassan is a man of peace, harmless and wants Qatar to be a developed country, so no one denied his claim. They keep quiet about him because Qataris are kind.
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Nobody knows what exact date Hassan was born, but his grandmother Hessa said that there was a lot of rain poured heavily at the moment of his birth.
Hassan retired from politics because he insisted that he did not want Qatar to go the way that people wanted but to go his way. 
He refused to serve people; on the contrary he wanted people to serve him to make out of Qatar the country that he dreamt of.
Hassan wants Qatar to be a free, modern and developed country while a lot of people want Qatar to be a religious state. 
Hassan was detained but released from prison within three days because he had nothing to do with politics.
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Aljefairi’s reputation as a writer, activist and a poet is unique, but Aljefairi says he is not a poet. Sometimes you can feel some music in his Arabic writing but this does not mean that he is a poet. 
Some people thought that he was involved in politics; therefore sadly his diary remained ill-documented.
Hassan is asking you now to document his diary because it was neither printed nor published. In case if he dies then his on-line diary will soon disappear and will be out of history.
More than 80% of Aljefairi’s diary consists of articles related to Qatar’s heritage and culture. Write to the Minister of Culture in Qatar and request him to document his diary which was written in both Arabic and English, before he dies and some valuable information disappear. 
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Campaign for Hassan, forward his emails and diary. Send messages and promote his website. Remember that Hassan Aljefairi wants you to play sports, be active, practice arts, learn English, maths and science in order to be a leader, because tomorrow, science will be the power. Whoever has got it, he will be in control.
When you travel the world on vacation or business, remember to use your computer and visit Aljefairi’s website whenever you can. 
It is important that you read all the boring details of his birth. Do not waste time when you are on a plane or train. Do not sit down doing nothing. Your laptop can help you to read all his diary and relax. 
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In reality, you cannot relax with Aljefairi, on the contrary his writing will stimulate your brain and sometimes will make you angry with him.
Hassan is deliberately doing that to you in order to keep you awake. You will ask yourself, whom does he think he is. But he is not there in front of you, so you will not be able to fight with him. The next time you see him, you will forgive him because by then you will forget what he did to you. 
After you read Hassan’s diary, swap information with your friends and relatives. Share your discoveries with them.
Sharing your feelings with other people make life more enjoyable. Make telephone calls, send letters and emails.



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2013-
IN ENGLISH-PART 3

People who had never met Hassan knew him too from his diary that they read, the way he thought and the actions that he took.
You would know about Aljefairi when reading his diary more than knowing an actor in a television programme or a movie star in a film. When reading Hassan’s diary, you will receive information about his life in the past and in the present.
If you feel nervous, do not worry, that is normal. This is Hassan’s style of writing. Sometimes he makes you feel relaxed, some other times he makes you feel nervous. There are not many Hassans in Qatar who will do that to you, there is only one Hassan.
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Did he make you nervous when it heavily rained? When all animals made happy voices, when the cats purred, when parrots copied simple words, when fireflies flashed their lights. 
His name can speak for him. 
His name Hassan meant in English: good. Can you guess what someone called good did to be called good? 
Life would be much simpler if we all loved each other and spoke the language of peace that Hassan spoke with.
Life became more interesting due to white people, Hassan’s friends. Think of all those new discoveries that they made, exploring the space, the spaceship and the aero plane that delivered letters to remote places.
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People gave my great grandfather captain Ibrahim letters to carry them to their friends and relatives in India and East Africa. Captain Ibrahim crossed the deep seas carrying those letters with him. Usually, it was the person who sent the letter, who paid for it, but the Captain never charged anyone for mail delivery. 
Today, it is due to my friends, the white people; you are able to send an electronic mail by computer that takes just seconds.
Without my friends the white people, you would still be copying books by hand. They are the ones who invented individual metal letters that could be used again and again. Then, the printing press in India benefited from this technology.
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My great grandfather Khalil bin Ibrahim Al baker, famous Qatari captain, financed the publishing and the printing of Arabic Islamic religious books in India for distribution. He gave those books away free of charge. He aimed to transfer knowledge to other people.
Then, my Uncle Abdulla Hussain Al naama established Al Arab, the first Arabic news paper in Qatar and Al Ourouba, the first Arabic magazine in Qatar. He employed reporters to go off and write the stories, and also photographers to take the pictures. 
After my birth, more oil exported and then the first telephone rang in Qatar.
When the number was dialed, the telephone rang. When someone answered, an electric current carried the voice along the line. 
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The first telephone was used by the oil company. My father’s telephone number was 23410. Our house’s number was 23646. 
My father imported the first Grundig radio from Germany that received radio waves. 
Then my father imported the first Grundig TV to Qatar. Words and pictures were sent from Dhahran “Aramco” in Saudia Arabia.
 There were cowboy American movies but the talk was translated into Arabic. All TV sets were with black and white screens.

HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com
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A story for children
I only had little money when I was in U.K. I told Suzan not to worry about me if I run out of money.
I could have had my first job easily as a paper boy. I would go out in the wind and the rain. I would be still heavy enough not to be blown away. I could have made enough money to survive.
I prepared my C.V. that said:- Born: when oil production was doubled in Dukhan. 
Star Sign: unknown, but my favourite star was Suheil located in the north of the sky of Qatar.
Hair: Like all native Qataris: black.
Eyes: Hazel but close to the dust and sand of the Qatari desert in Zikreet.
Favourite colour: the Indian Ocean – blue.
Home town: Doha, capital of Hassan’s unlimited dreams.
Address: Misheireb, the Centre of Earth.
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Support: Al sadd but some other good Qatari clubs too, especially when they play excellent. 
Also known as: Hassaneeh, People of Misheireb called him Hassaneeh when he was still a little child.
Lives: In Hastings as long as Suzan is still in love with him.
Distinguishing features: “My big eyes are very distinguished, I think”. 
Height:  On the top of the world looking down creation.
Eating requirement: “vegetables, fruits and fish, not pork”. 
Favourite book: The L. shaped room given to him as a present from Sue.
It was about a single woman that got pregnant in London.
Hassan loves to go to Alexandra Park in Hastings for a walk.
Bests mate in the whole wide world ever: Suzan.
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Hassan likes to play table tennis. He is energetic especially when Suzan is present.
He is generous, open minded and can easily socialize with strangers.
Doha has a district called Misheireb where Hassan was born. It sucks the rain water leading to a river underground. Misheireb was famous for getting completely wet when water flows on the baby’s birth day. The baby grew and became a student in Hastings town. He read and learnt until he had well bigger brain. He was not so moody as Suzan was.
Susan once was not in the mood. She asked Hassan which team he supported. She got angry when Hassan replied: “I support my legs, because my legs support me”.
Hobbies: Hassan practices magic. He can make double oil production when he is being born. He can make the sky fall due to the very heavy rain. 
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He can switch on the electric current and make Doha town bright like a star shining in the sky, but he cannot make Susan disappear. Because if Susan is not there, Hassan does not want to be there too.
Children of his English family asked him not to brush his hair when he just woke up, because his hair became curly like an African tropical forest when he came out of his bed. Hassan played tricks with the children when he just got up. He put on his T-Shirt upside down to make them laugh.
He was famous of working hard but not well organized, have a good sense of humour, but moody sometimes. “I can fit you in my pocket”, he told the little child. “No need to make a magic, you are already very little”, he joked.
Hasting is a tourism centre overlooking the Sea not far from the English Channel. Hassan walked on the Sea side hoping to see France.


HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2013-
IN ENGLISH- PART 3
Hassan did not see France but saw some bungalows. He wrote in his diary that he loved British people.
So it was their turn now to love him.
Today 1-6-2013 at 18:35, I am writing my new diary in the Intercontinental hotel in Doha – Qatar suggesting to the British Government to make a new law in Britain that Hassan Al Jefairi is the big love of the British people. If they did not sign an official document stating that I am the most loved Arab man for Britain, I am going to write again accusing them of stealing the British fashion for bungalows from my Indian friends. Because the British fashion for bungalows was inspired by the buildings seen in India by the British settlers in the 19th century.
British settlers saw the traditional single-storey houses and copied the design when building their own housing compounds.
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These homes were built on a raised level from the ground for ventilation and make it more difficult for dangerous animals to get in. If the British people did not love Hassan very much, then he would write about the bungalows and perhaps some people would think that it was not fair that the British had stolen ideas from the Indians “Hassan’s friends” without paying them a copy right compensation. I suggest that the British people can choose the easy way and Say: “Okay, we all love Hassan”, then Hassan will be happy and the Indians will be happy too because their friend Hassan is a happy man.
It is the duty of the British people to spread love all over the world and nothing is there in their constitution that prevents them from loving Hassan Al Jefairi, the son of Qatar. “That was a joke”.
HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com
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Members of my family were from Banikhaled tribes. They were the native people of Al Zubara and the eastern part of the Arabian Peninsula.
They lived in Al Zubara on fishing and trading, but suddenly life became very difficult due to poverty, lack of drinking water and food.
My grandfathers “Members of Banikhaled tribes” decided to cross the Arabian Gulf sailing to the Persian coast.
Their sailing boat started to move with the slow wind in the beginning but then the boat went more quickly towards the coast of Persia.
 They looked back at Qatar. It was a long way by then, they could not see Qatar any more.
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They continued to sail with the wind looking towards the coast of Persia until it was not far away anymore.
Finally, they saw the coast and they were able to make it for Qaband, an empty land near Lenjeh.
They brought the sail down as their boat came close to the coast. Their boat slowed down but moved on slowly towards the shore.
When their boat was very close, they stopped it and got the small boat ready to row to the shore.
They were not far from the shore therefore it did not take them long to row.
As the small boat took them across the water, they wondered if there were any other people on the island.
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Soon they found out that there was nobody else there. Perhaps some people used to live there long time ago but had left because they saw some palm trees and drinking water wells. They decided to explore the place.
They looked at the sea from the shore; they saw their sailing boat in the water. The small boat was on the beach.
They continued to walk and found the place very interesting when they saw some goats feeding on some plants here and there.
They were able to gather some goats and decided to settle in that place that was called Qaband.
Few days later, they continued to walk along the shore and found out that the place did not differ much from Zubara in Qatar. 
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The sun was shining and there were a lot of fish in the water that could make them survive.
The shore was similar to the shore of Zubara which was not deep but became deeper as they got further out.
On the next day, they pulled their little boat down from the beach into the water.
The water in Qaband was similar to the water of Zubara which was warm because the sun shined on it all day. They took   turns to dive out of the boat into the water and saw plenty of fish and shells.
Few days later, they collected wood and logs to use for their cooking. Unlike Zubara, there was plenty of wood about.
They made a fire in a place not far away from the beach.
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They were at work most of the time. They decided to settle in Qaband for a while and there was a lot of work waiting for them to be finished.
There were some birds, but few days later they saw more lovely birds.Especially early in the morning when they got up. They heard the birds singing beautiful songs like they were saying good morning to them.
The birds were happy that made them feel happy too. There were some foods to eat and water to drink. They looked at the beach and saw the blue water, as blue as the sky.
They worked hard all day long, but in the evening they sat by the fire singing their Arabic songs.
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It had been a lovely weather all day long, unlike when Hassan in Misheireb was born. When it rained. When it got darker and darker and Misheireb had a storm. When the storm started so quickly and the rain came down heavily.   When the whole Misheireb, Rumeilah and Al bide were wet through. 
My grandfathers settled in the coast of Persia but ruled Qaband while Al Qassimi tribes ruled Lenjeh.
My great grandfathers “Banikhaled” remained there until 1840.
In 1840, they decided to return back to Qatar. In 1840, they paid their respect and loyalty to Al thani, the royal family of Qatar.
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06-06-2013 – 21:08 - Ritz Carlton Hotel

The wicked woman said that it was not the grandfather of Hassan Aljefairi who brought the guns from India to Qatar.
Perhaps the guns went up in the aero plane and then wanted to jump out.
Sheikh of Qatar looked up into the sky and waited to see the guns coming down. The aero plane climbed up and up. The guns jumped one after another.
All the guns threw themselves out in turn. They fell quickly at first but then they opened their parachutes and went down more slowly. They all came down landing in the hands of Sheikh of Qatar. Then Sheikh of Qatar gave each Sheikh in Najd one gun. This is the story of the guns how they jumped from the sky.
It was nothing to do with Hassan Aljefairi’s grandfather. The wicked woman insisted. 
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06-06-2013 – 22:23 - Ritz Carlton Hotel

Hassan Aljefairi says: “It was my great grandfather who brought the guns to Qatar many many years before I was born. But at the moment of my birth, water vapour cooled, condensed and formed clouds. Rain fell onto Misheireb.
Few days later the sun appeared. Heat from the sun caused the water to evaporate. Water was again returned to the air. Exactly when Captain Ibrahim died, then his great grandson Hassan was born.
Hassan one day will die and his son Ibrahim will become a father and then a grandfather. Ibrahim will one day die. It is a life cycle exactly like the water cycle.
The water once again is taken up into the sky when the sun starts to shine in Qatar.
In Qatar it always shines while in England it does not always shine. 
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Qatar has Hassan the grandson of Captain Ibrahim while Britain has also Hassan, but not the same Hassan, the grandson of Almulla Ibrahim.
Qatar has gas that can be compressed while the coal in Britain cannot be compressed.
Their coal has a definite volume while our gas does not have a definite volume.
Their coal has a definite shape while our gas does not have a definite shape.
But both Qatar and Britain have Hassan and Susan. When they first saw each other, their hearts carried blood rich in oxygen to their cells. Their heart muscles contracted and relaxed continuously without getting tired. Qataris had Hassan and oil while British had Susan and potatoes because the British had the first choice.
Hassan and Susan made Qatar and Britain united. 
When Susan loved Hassan, her heart rate increased.
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Her heart needed to supply more oxygen that was carried in her blood to the various parts of her body.
He called her honey saying come to me here my bee.
He fed her cheese because cheese was good. He asked her to drink milk to the very last drop.
He offered her cereals, bread and jam.
Hassan used his eyes to find out where Susan was in the dark, while she used her other senses like touching. When a message was sent to her brain from tiny nerve endings in her skin.
“You are good”: she said. “Sure I am good”, I insisted. “My name speaks for me”, I said.
And speaks for my great grandfather when he was named Almulla Ibrahim. Almulla meant good, kind and a man of faith, I explained.
Life would be much simpler if my English was more fluent. Susan and I could have discussed important subjects in more details. English language is the language of Science.
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It is becoming international and the most popular especially in making business.
When I first spoke fair English, I started copying sounds coming from her lips. I shouted many times that her lips, throat, mouth and neck were all mine.
She was the one who said that the stars and planets in the sky smiled when I smiled.
“All the honey in England came from Susan, my bee”: I replied.
“Britain was great, but became greater when Susan came to my life”: I shouted at the sea and the sky.
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Macdonald Markheiya - 7.06.2013 - at 07:04

During the last six months, I was able to give free of charge two thousands T-shirts to low income Arabic speaking boys with the co-operation of primary, preparatory and secondary schools in Qatar.
Those T-shirts were soft tops made of light pure cotton in a “T” Shape, some of them were made with short sleeves and some were made with long sleeves.
I bought them because they were made from cotton.
The cotton that was used in my T-shirts was made from the fluffy fibers that surrounded the seeds of the cotton plants. 
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Companies in Qatar made people become human billboard when they printed their brand names and pictures that promoted their sales and marketing, but Hassan Aljefairi did not do that to the people of Qatar, the printed words and pictures had nothing to do with firms and businesses because they did not promote any events or products.
The printed words were written in English and expressed the personality of the student.
I requested people to pass on my T-shirts to other wearers when they were outgrown.
My great grandfather Captain Ibrahim brought to Qatar the first cotton clothings that were made by workers in the British colony of India who worked on the cotton plantations. 
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The Indian workers were treated badly but today there are thousands of workers in Bangladesh are still being treated very badly.
Cotton was grown by my friends in India and then exported to my other friends in Britain. Cloth made of Indian cotton became Britain’s main export.
When I bought my T-shirts, I insisted that they were made from cotton fabric. I did not promote Qatari oil by asking for T-shirts made of polyester fabric. We are already rich and we do not need to make extra money by promoting the use of polyester in Hassan’s T-shirts.
My T-shirts reflected different cultures and fashions and it was up to the student to choose what to wear. They did not make a political or social point.
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My T-shirts were limited-edition because not so many of them were made. My great grandfather saw how the cotton was grown and harvested in India. Then it was cleaned and separated in Bombay. Then it was sent to his sailing boat to be shipped to Qatar. He did not even think of having a grandson calling himself the voice of democracy in Qatar who will have the image of freedom printed on his T-shirts in Doha town.
 Cotton in India was developed to be white because it was easier to dye. Cotton plants in India produced mainly white cotton.
Hassan represents Misheireb the centre of Qatar, while Qatar was the centre of Earth. In Qatar, civilization started with the trade. Trading with India and East of Africa was a pure Qatari culture. 
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You cannot separate Qatar from Hassan Aljefairi its son when it comes to culture. Qatari civilization was the centre between East and West. Those who ignore Hassan are ignorants and fools.
Captain Ibrahim supervised the workers when combing his cotton fiber into threads, because Qatari people used cotton threads for building their boats instead of nails. Europeans used nails for building their ships while we used cotton threads. Ship builders in Qatar were waiting for my great grandfather to arrive with cotton threads on board his sailing boat. Growing cotton needed a lot of water while there was plenty of it in India in Captain Ibrahim’s old days. Cotton was first discovered in India thousands of years ago. 
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Cotton needed a lot of sun shine to grow well while there was plenty of it in India. Cotton farms in India were large and some owners knew Captain Ibrahim and traded with him by honour of words. Indian traders did not need contracts or papers to sign when they had any deal with my great grandfather because he was a great man in reality.
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Ritz Carlton - 07.06.2013 - at 21:25
I am Hassan Aljefairi, very simple person and can live with very little money.
In case if anything happened and I made a big loss in some of my investments, I can still go to the mall. There are lots of things I can do there. I can be there just to hang out. It can be my favorite place and can be my second home.
The mall is a perfect place because it is safe and I do not need money to hang out.
I enjoy going to the mall because I can see some friends that I had not seen long time ago.
At present, I drive to the mall every day. I do some shopping every time I go there, but I can hang out without shopping if I want to.
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It is my favorite place. I can have my coffee while writing my diary. I can buy the food that I like. I wear my thobe “Qatari traditional dress” and training shoes with a cap on my head. I walk around, order a burger and say Hi to the waitresses who know me there. 
My burger is not a junk because it is grilled. I eat fruits before I leave home. I eat vegetables and green salad too. I go for another walk after I eat. I eat little but many times. 
Today morning when I got up, I had my breakfast in Macdonald. The staff greeted me and served me my coffee. I did a lot of writing there.
This afternoon, I went to the Intercontinental Hotel and continued writing while listening to the music playing on the Piano. Then I went to katara for a walk and now I am here in the Ritz writing again. I had fun all day.
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Last week I met a friend. I would rather have very few good friends than so many that are not good. It is my life. It is Hassan Aljefairi’s. It has to be so great.
I go to conferences and speak. I say: “I want Qatar to go my way. I know because I read and learn.
I do not like to talk much on the phone. I did not learn how to play the guitar or the saxophone, but I listen to the music that helps me think.
I travelled a lot. I visited art galleries and museums.
 I went to castles and saw towers. I walked on the bridges and entered places. I was in the markets having fun.
I had a collection of watches. They were all Swiss and handmade. I gave them all away.
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I travelled to Dubai and went to swim in Jumeirah beach every day, hoping to meet my mermaid, my beautiful sea creatures who got the head and the body of a pretty girl with a tail of a fish. But at night, my favorite was my fairy. I waited for that beautiful creature that had magic power. Fairies have wings and can fly.
 I was the Area manager of Gulf Air in Qatar. I had a lot to do. I started from Doha Airport and I ended up in London town. 
I travelled to Europe and saw the places. I went to Asia, saw mountains and green hills. I was in the river under the water fall.
Today, my most favorite city is the modern Dubai. It’s got lots of interesting towers, shopping centers, beautiful hotels and good roads. Dubai does not have oil or gas, but has good management that made out of it my number one town. While London is my number one city because it is the capital of Britain.
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Remember that the British are Hassan Aljefairi’s friends. Because they are the most educated and civilized. Since 1840, there were trains all over Britain. But Hastings was my second home. There I saw Morris dancers dancing in the streets holding handkerchief in their hands.
Children in Hastings had lots of fun on Halloween. They dressed up as witches and ghosts and knocked their neighbours doors and run away. Charities in Hastings organized a red rose day to raise money for the poor.
 I do not know which day is my birthday but I have a voucher with me. I go to the Intercontinental Hotel in Doha and I get a birthday cake. I take it out and share it with friends. Qatar petroleum knows my birthday. They know when the new oil well erupted in the old days.
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 I eat escargots in London. They cook them with butter and garlic for me.
I have my cup of tea for breakfast in Qatar. I eat 3-4 small meals a day, with vegetables and fruit sometimes. I do not eat chocolate but I eat fat free ice cream.
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Macdonalds –Markheiya- 08-06-2013-Doha-at- 07:08
Susan gave all her feelings and senses to me because her heart muscle was beyond her control. Unlike her arm and leg muscles that moved any time she wanted. She could not stop her heart beating for the son of Qatar.
That encouraged me to enjoy my life in Hastings more. I played table tennis with foreign students in International school of English in Saint Leonards on sea nearly every day. That made my heart rate increase.
When I played more, my heart needed to supply more oxygen to the various parts of my body to produce more energy. I could feel the contraction and relaxation of my heart muscle.
There was no need for Suzan to exercise. Once she fell in love with Qatar and its dust and sand, with every beat of her heart, her blood was pumped through her blood vessels, causing them to expand and relax.
HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2013-
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You could see her wrist becoming blue, because her pulse rate increased. Her heart started to beat faster. A pressure wave passed along her blood vessels supplying oxygen. All her muscular and skeletal systems were able to perform their tasks very well.
Those women who were sitting like idiots and hated Hassan, gained weight in Qatar. Their blood was poor in oxygen. The carbon dioxide produced during their respirations was not removed from their cells and returned to their lungs in a healthy way. That is why Hamad hospital received some of them. Unlike Susan heart muscle that contracted and relaxed continuously without ever getting tired. 
It was the same great power that made the oil well erupt had made Suzan’s heart pump blood non-stop to Doha, Ummsaid, Al Khor, Al Shamal,Wakra and Dukhan. 
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08-06-2013 – 20:31 – Inter Continental Hotel

In 1949, first oil shipment exported out of Qatar. My father Ibrahim imported the first Grundig German radio to Qatar.
I was too little that I thought there were men alive talking inside the radio.
Information was carried away from London, Berlin and Delhi across to Qatar.
Radio waves carried the voices all the way to Doha. People in Qatar listened to radio programmes from all over the world.
When we turned the radio on, we heard a person taking in a studio.
Signals from the studio were sent out by the transmitter in Britain.
They travelled through the air to our radio.
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Our radio received the signal from the transmitter. It made the sound louder and we heard a tape playing music. 
Then immediately, we had telephones in Doha. If we needed any one, we could call him at home or at office.
Fire fighters in Doha started receiving false telephone calls from children saying that there was a fire at their homes. The fire fighters were clever and could distinguish between a false call from a child and a real call from an adult. Sometimes they laughed at the child, but people in Doha felt safer with the telephones. They could use the telephone if they saw an accident or someone was ill.
The telephone was useful for our family. 
It was easy for my father Ibrahim to call my mother from his shop when he wanted something or if he was going to be late for lunch.
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Then my father brought the first German Grundig black and white television to Qatar. We were able to see moving pictures on a screen.
The grandfather of my mother Khalil bin Ibrahim Albaker brought tins of food on his boat from Bahrain.
People in Qatar did not have tin openers. They used a hammer and a knife to open the tin.
The first Qatari man that I had ever seen riding a bicycle was Nasser Abdul Rahman Tulefat. He was a very young man. He used to ride all the way from Aljasra to Misheireb.
When I was still a child, I was still very small to sit on the saddle.
In the old days, the saddle was fixed that you could not raise it or lower it.
Nobody taught me how to ride a bicycle but I learnt myself.
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I squeezed the front brakes instead of the back brakes and fell. I hurt my feet but I did not give up.
I tried again and again until I was able to balance.
I turned the pedals very fast. The chain moved and turned the back wheel. I kept on falling until I was able to ride.
I did not sleep during noon time. 
I played outside our house. It was really, really hot that my face became very red. Few days later I became a black child.
I was a good runner. I won the race because I was able to cut through the air. I was given a box of glass balls as a prize.
Then life became easier in Qatar.
My father bought an American car. He recruited a driver. My father used to sit in the front while I sat comfortably behind, protected from the sun.
Then I learnt swimming by myself. I was able to cross the water.
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I had some accidents in the beginning and I was going to drown. But I tried again and again alone without anyone knowing until I was able to float and go forward, right and left. I was too young to be afraid. 
I liked the sea water and I did not care.
I was full of energy and could run easily going up Rumeila hill.
I could run very fast down Rumeila hill and immediately stop without falling down.
And then again climbed the rocks of Rumeila hill using my feet and hands. I was too thin to sweat.
My hands were always dry that stopped me from slipping. It was like my skeleton was made out of metal. Automatically, within seconds you would find me on top of the hill. English children who lived in rumeila saw me and became my friends. They took me inside their house and made me play with their toys. I did not speak English but was able to communicate.

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2013-
IN ENGLISH-PART 3

We did not need to speak because we were busy playing games. They were teasing me while I had a lot of fun.
I enjoyed walking over the rough ground of Rumeila.
When you are talking about Hassan Aljefairi then you are talking about a pure Qatari culture. They both are one package. You cannot separate the two. Either you talk about both of them or you do not talk at all.
When you talk about the early fifties in Qatar, remember the rain, the oil production that doubled and the electricity that was switched on. Remember the wicked woman. She hated the newly born baby then suddenly became ugly. She started sweating day and night non- stop giving a terrible smell. Her eyes became swollen, signs of illness and ignorance.
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Dairy Queen - Landmark-Doha - 09.06.2013 - at 13:50

Someone said Hassan Ibrahim Almulla Aljefairi became the strong brand of Qatar.
A branded Qatar is Qatar which in the eyes of expatriates is seen to be different from other GCC countries, often similar, all have oil and gas.
Hassan in the eyes of some people is the image of Qatar. Some say he is the Qatari identity that some people associate with.
Unfortunately, those people are very few because there are many people who still do not know about the son of Ibrahim. 
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They have no idea about the heavy rain on his birthday that triggered an image or the oil well that erupted, the electric current that reached the houses and triggered emotions. 
As a result it was more likely that Qatar became liked and loved by some people because they had positive feelings towards Hassan and Qatar.
Other G.C.C countries are also great and well known but Qatar is unique due to some happenings that occurred when the son was born.
Many people who know the full story of Hassan see Qatar as different from other G.C.C countries.
Qatar alone had a national whose grandmother insisted that at that moment of his birth, something was turned on. 
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They knew that there was something going to happen. There was an energy causing life to change. Suddenly some were able to see clearly in the dark. There was light all around them. Things moved and that happened in their surroundings.
There was a source of light that lightened the surroundings. Some felt good. The parts of their bodies functioned well. There was something in the spirit of the newly born that was released as energy.
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Now he wants Qatar to develop the name of Hassan Aljefairi as one of its brands, like Aspire, Aljazeera, katara,..etc, because among G.C.C countries, only in Qatar, there is a citizen using modern technology sending hundreds of faxes and thousands of emails on daily basis insisting that Qatar should go his way with a new image “his image”, to be a modern state and able to compete with Singapore, Dubai, Hongkong and Taipei, where young people are free to choose the fashion they like, or to improve their appearance by having hair extensions or wearing multiple earrings.
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In Hassan’s modern Qatar, people are free to play their sports, have their favourite hobbies, go to fast food restaurants or coffee shops or go to cinema with friends.
Music will be important at schools. Children can learn to play the guitar, the piano and on the drums. 
Boys and girls can go to where they keep their CD player and play the music that they like, but not so loud because their parents will get angry with them.
Come to Hassan Aljefairi’s country where you can choose the clothes that suit your personality and lifestyle, where millions are spent every day on high life style, where girls communicate with boys by their watch phones.
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Come to where Hassan was born, where you can wear colourful clothes and walk with no shoes at all. 
It is up to you if you want to wear ugly clothes, torn jeans or pins in your nose or ears.
Hassan’s town is a small London town where you can show your anger and unhappiness by peaceful means, where you can wear the style that represents your symbol and way of life.
In Hassan’s place, fashions change and spread faster than ever before. In Aljefairi’s town you can invent a new image for your own, you can be creative and design a poster or invent an idea for making a film supporting Hassan’s efforts to clean the air and limit the number of cars.
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Hassan says: “due to the big number of cars in Doha town there are traffic problems, accidents and noise. Due to the traffic jam, there is more air pollution and some people are going to die.
Some idiots who do not love Hassan Aljefairi do not care, but Hassan cares and he is very worried about environmental problems. 
He is worried about your health. He wants the roads to be more safe for you. He wants to encourage you to walk or cycle but in suitable routes that are safe for you and for those who need special care using wheel chairs. 
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Love and support Hassan Aljefairi immediately now. Forward his emails and books. Start at this moment. Do not listen to those illiterates and fools and remember Misheireb where I was born.
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A country will often try to find a legal way of preventing other countries from or getting benefit from its brand especially if it has a citizen whom so many things happened at the moment of his birth.
That newly born baby grew up and became a national asking you when you wake up to jump out of bed and not to waste any time.
 There is no milk or cereal, so make a toast. Bring a glass of water and dump the toast in the water. Here we are, you have a drinking toast.
Hassan Aljefairi, the national brand of Qatar is asking the Swiss people to love him otherwise he can easily hit their watch industry.
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He could easily say to the Qatari people that there was no need to buy a watch, just do what my great grandfather captain Ibrahim was doing.
You can stand up anywhere in Qatar. The sun rises in the east. If you see your long shadow pointing to the west, then it is early morning.
The sun rises higher into the sky. When your shadow gets very short, then this meant that the sun is exactly above you. Then it is noon time.
The sun starts to set in the west. The sun gets lower. If you see your long shadow pointing to the east, then it was going to get dark.
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The ambassadors of the European Union meet once every month in Qatar. If they make a circular that Hassan the son of Ibrahim is the man of peace and love, and he should be loved, then Aljefairi will not promote his grandfather shadow clock and they can continue selling their watches peacefully in Qatar “That was a joke”.
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10-06-2013-21-07- Intercontinental Hotel- Doha-Qatar
Communicate with your friends and relatives and promote www.hassanaljefairi.com.
Swap information with others and tell them about Hassan Al Jefairi.
When they know more about him then they will know more about Qatari culture, therefore swap information and share your discoveries. Copy a disc of Hassan Al Jefairi’s diary and keep it in a safe place or bury it, hopefully, it will help the future generations across centuries to show what life in Qatar was like.
Make life more enjoyable for others by forwarding Hassan’s messages and books, perhaps some will like what Al Jefairi wrote.
Try to obtain pictures showing boats that are similar to my great grandfather, Captain Ibrahim’s sailing boat and forward them. 



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY - BOOK 2013-
IN ENGLISH- PART 3

Get in touch with others on the telephone or send them letters and emails and explain what Hassan wrote in his books.  
Make a documentary film about Hassan Al Jefairi or a television programme. Make people see with their eyes and hear with their ears all the happenings explained in his diary.
Use sign language to speak about Hassan to people who are unable to hear or speak. Remind them of Hassan’s rain, the whistling of the wind and that life would be much simpler if you all spoke the language of his love and peace.
Use new technology to spread Hassan’s words. Write on your electronic notepad with your special pen, send and ask them to forward.
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Photocopy Hassan’s letters and post them to friends and relatives, or make it more interesting, ride a horse and carry the mail at top speed or send telegrams. Please do something for Hassan, but remember that the person who sends the letter who pays for it to be delivered.
Ask your friends to design words and pictures of Hassan Al Jefairi and put them on computer, then send them. Or make telephone calls that can travel by glass fibers which were twisted into cables that had been laid under all the oceans. Telephone calls can travel at the speed of light. Send radio messages and warn people that in case if they want to be happier then they have to listen to Hassan Al Jefairi, the son of Qatar.
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Send your words and pictures about Hassan by using a satellite transmitter to dish aerials in space. They will be bounced down to different T.V. stations all over the world. 
Use your digital camera to make your own movie about Hassan Al Jefairi’s life story. 
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